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La séance est ouverte à 16 h 15, le mercredi 21 novembre 2007, sous la présidence de 
M. STERCKX.

1. Adoption du projet d’ordre du jour (PE 397.102)

L’ordre du jour est adopté sans modification.

2. Approbation du procès-verbal de la réunion du 6 septembre 2007
(PE 393.815)

Le procès-verbal est adopté sans modification.

3. Communications de la présidence

M. STERCKX souhaite la bienvenue à Melle ZHANG du ministère chinois des affaires 
étrangères, qui visite Bruxelles dans le cadre du programme de visiteurs de l’Union 
européenne.

4. Préparations du 10e sommet UE-Chine qui se déroulera le 28 novembre 2007 à 
Pékin 

M. STERCKX présente M. ROKAS de la Commission européenne qui souhaiterait informer 
les membres des préparatifs du sommet UE-Chine qui se tiendra le 28 novembre.

M. ROKAS signale qu’en plus du sommet UE-Chine, le président français, M. SARKOZY, se 
rendra à Pékin la semaine prochaine. Un certain nombre d'autres événements en rapport avec 
l’UE doivent avoir lieu vers la même date. Les négociations sur l'ordre du jour de la réunion 
et un projet de déclaration sont toujours en cours.

Les priorités que l’UE s’est fixées pour ce sommet concernent la consolidation du partenariat 
stratégique et les négociations sur l’accord de partenariat et de coopération (APC). On nourrit 
l’espoir de pouvoir conclure certains volets de l’APC. Le changement climatique constitue un 
autre sujet clé dans la perspective du sommet de Bali et l’UE veut faire avancer l’élaboration 
d’un programme d’émissions de carbone après 2012. Les droits de l’homme sont également 
une priorité. Certaines inquiétudes sont en outre soulevées quant au déficit de l’UE et d’autres 
questions commerciales, telles que les DPI et l’acier, sont inscrites à l’ordre du jour. La 
coopération avec la Chine en Afrique, en Birmanie, en Corée du Nord, au Kosovo et en Iran 
sont également des thèmes importants. Enfin, Pékin soulèvera probablement la question de 
Taïwan et s'intéressera aussi à l'état de la situation concernant l’économie de marché et 
l’embargo sur les armes.

Mme LAPERROUZE signale qu’elle a participé à la visite effectuée récemment à Pékin par la 
commission temporaire sur le changement climatique. La Chine définit les émissions de CO2
en fonction de son PIB et souligne qu’elle est un pays en développement. La Chine insiste 
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également sur la participation des États-Unis à Kyoto. Elle se demande si la Chine peut être 
classée comme un pays en développement.

M. REUL souhaite avoir de plus amples informations sur la date à laquelle la Chine 
participera au programme de protection du climat.

M. KIRKHOPE souligne que chaque camp doit comprendre les aspirations de l’autre. L’UE 
doit évaluer la position de la Chine et d’autres pays en développement.

M. HUGHES soulève la question de la sécurité minière et est ravi d'avoir vu le mémorandum 
d’accord qui doit être signé par l’UE et la Chine. Il pense que celui-ci pourra asseoir de futurs 
domaines de coopération et demande si le mémorandum sera signé lors du sommet.

Le représentant de la Commission approuve la position des membres sur le changement 
climatique et souligne que les deux parties se sont engagées à stabiliser la concentration des 
gaz à effet de serre dans l’atmosphère. Des progrès sont enregistrés dans le partenariat 
UE-Chine sur le changement climatique. Le sommet ne conduira pas à un accord sur des 
pourcentages mais encouragera des actions communes pour une réduction coordonnée des 
émissions de carbone. La Commission reconnaît les arguments de la Chine mais souligne 
qu’il faut se rappeler que les effets du réchauffement mondial sont bien connus à présent – ce 
qui n’était pas le cas il y a 50 ans à l’époque où l’Ouest connaissait un processus de 
développement similaire. Les autorités chinoises s’étaient engagées à réduire les émissions de 
carbone car celles-ci ont des effets néfastes sur le pays. Il observe que le mémorandum sur la 
sécurité minière n'est pas inscrit à l'ordre du jour du sommet et qu'il sera signé l'année 
prochaine.

M. BUSHILL MATTHEWS demande si le bureau de la délégation chinoise a eu des contacts 
directs avec le bureau de la délégation ACP. M. STERCKX indique qu’il n'y a eu aucun 
contact officiel avec le bureau de la délégation ACP mais il estime que ces contacts pourraient 
être établis après le sommet.

M. MAVROMMATIS note qu’en septembre, à Strasbourg, il avait évoqué le fait que les 
autorités chinoises organisatrices des Jeux olympiques devaient prévenir toute imagerie 
religieuse lors des Jeux. Il se demande s’il existe un quelconque moyen d'aborder cette 
question avec les autorités chinoises. 

M. STERCKX dit n’avoir reçu aucune réaction des autorités chinoises sur cette question. Il 
souhaite avoir un complément d’information de la part de la Commission sur la coopération 
avec la Chine en Afrique. Il demande également comment la question de Taïwan sera évoquée 
lors du sommet. Enfin, il souhaite obtenir des informations sur les réfugiés nord-coréens 
séjournant en Chine et sur la manière dont ceux-ci sont traités par les autorités.

Le représentant de la Commission affirme que la question de l’imagerie religieuse est une 
question qui relève des autorités olympiques, même si la Chine a signé une série de codes lors 
de l’attribution de l’organisation des Jeux. La Commission suit cette affaire, mais celle-ci 
n’est pas inscrite à l’ordre du jour du sommet. Le représentant de la Commission observe que 
le premier dialogue avec la Chine sur l'Afrique s'est déroulé en juin 2007. Pourtant, les 
progrès enregistrés jusqu'à maintenant sont limités. Il espère que le commissaire MICHEL 
effectuera une visite en Chine en 2008 pour discuter d’une coopération plus approfondie. La 
politique de l’UE «une Chine» à l’égard de Taïwan est claire et sera réexprimée lors du 
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sommet. Des inquiétudes sont exprimées quant à la situation des réfugiés nord-coréens et 
cette question sera évoquée.

Il n’y a pas d’autres questions au représentant de la Commission.

5. Projet de calendrier pour les activités de la délégation en 2008

M. STERCKX porte le projet de calendrier 2008 à l’attention des membres et signale qu’il se 
rendra à la Conférence des présidents en décembre pour son autorisation. Les membres ne 
formulent aucun commentaire sur ce calendrier.

6. Questions diverses

Mme LAPERROUZE informe les membres de la visite que la commission temporaire sur le 
changement climatique a effectuée à Pékin du 5 au 7 novembre 2007. Parmi les réunions
organisées, des discussions ont été menées avec des représentants de la société civile, des 
scientifiques, des entreprises spécialisées dans le changement climatique, des diplomates de 
l'UE et des représentants des autorités. À l’évidence, la Chine prend le changement climatique 
au sérieux et veut que les pays développés prennent les rênes dans la lutte contre les émissions 
de carbone, bien qu’elle ait fixé ses propres objectifs pour 2020.

7. Date et lieu de la prochaine réunion
M. STERCKX informe les membres que Melle Morag DONALDSON a quitté le secrétariat 
des délégations et est maintenant affectée à l'unité EUROMED. Il souhaite la remercier pour 
le travail qu’elle a accompli au cours de ces nombreuses années.

M. STERCKX annonce que la prochaine réunion ordinaire aura lieu le mercredi 23 janvier 
2007 à Bruxelles, de 10 h 15 à 11 h 15.

La séance est levée à 17 h 01.
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